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This study examines a comparative study of the Indian Style in Persian 

poetry and the Metaphysical poetry movement in seventeenth-century 

English literature. The primary objective is to discover parallel 

convergences between two literary movements that, despite 

geographical distance and lack of direct contact, demonstrate 

remarkably shared characteristics. The research methodology is based 

on a descriptive-analytical comparative approach that, utilizing the 

theoretical framework of comparative literature and textual analysis, 

examines the theoretical foundations, historical contexts, and principal 

features of both styles. The research findings indicate that both 

movements, in response to the exhaustion of previous literary traditions 

and the scientific, religious, and social transformations of their era, 

arrived at similar solutions. The most significant commonalities include: 

emphasis on novel and estranged meaning-making, extensive use of 

paradox as an epistemological tool, employment of artistic hyperbole to 

expand perceptual boundaries, and Baroque characteristics, including 

structural complexity and dramatic contrasts. Furthermore, both styles 

emerged within similar contexts of scientific revolution, religious 

transformations, and social changes. This study, while confirming the 

theory of parallel convergence in comparative literature, extends the 

concept of literary modernity beyond Western boundaries and offers a 

new paradigm for East-West comparative studies. 
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Abstract 

1. Introduction 

Comparative literature, in its most expansive definition, operates as a bridge across cultures and 

civilizations, enabling scholars to uncover the deep and sometimes unexpected links between 

literary traditions that have developed independently of each other. It offers a framework for 

understanding how aesthetic concepts, thematic concerns, and poetic strategies can emerge 

under different cultural and linguistic systems yet display striking similarities. The present 

study focuses on a comparative analysis of the Persian Indian Style (Sabk-e Hindi) poetry of 

the Safavid era and the English Metaphysical Poets of the seventeenth century. These two 

traditions, separated by vast geographical distances, distinct languages, and a lack of any direct 

historical contact, nonetheless evolved comparable techniques and aesthetic priorities. 

The Indian Style, represented by poets such as Ṣāʾib Tabrīzī, Bīdil Dehlavī, Kalīm Kāshānī, 

and Ṭālib Āmulī, marked a departure from the courtly, idealized verse of earlier Persian poetry. 

It embraced intricate structural designs, inventive metaphorical associations, integration of 

colloquial and everyday speech, and engagement with philosophical speculation. In an almost 

parallel fashion, the English Metaphysical Poets, including John Donne, George Herbert, 

Andrew Marvell, Henry Vaughan, and Richard Crashaw, diverged from the smooth musical 

lyricism of Elizabethan verse, instead favoring elaborate conceits, bold juxtapositions of 

disparate ideas, and an intense focus on spiritual exploration. The aim of this research is not 

simply to catalogue similarities but to reveal how poetic imagination responds in structurally 

parallel ways to comparable cultural and intellectual conditions. Through this, the study seeks 

to illuminate the universality of creative impulses across time and space. 

2. Methodology 

The analysis is anchored in the interdisciplinary field of comparative literature, drawing from 

both its traditional methodologies and its modern, postcolonial reinterpretations. The French 

School’s historical approach, concerned largely with tracing documented influences between 

literatures, is adapted here in combination with the American School’s wider aesthetic focus 

and interdisciplinary reach. Such an approach permits the examination of connections that arise 

independently, without direct lines of influence. Contemporary theorists such as Susan 

Bassnett, Gayatri Spivak, and Julia Kristeva have expanded comparative literature to include 

intertextuality, postcolonial critique, and the study of “parallel convergence,” wherein distinct 

literary traditions, responding to similar conditions, generate analogous aesthetic solutions. This 

case study is precisely such a phenomenon, where parallelism exists without any historical 

transmission. 

The Indian Style emerged within Safavid Iran in a period marked by the decline of royal 

patronage for poetry, the rise of urban life in cities such as Isfahan, and a closer link between 

poets and everyday culture. This shift enabled Persian poetry to incorporate colloquial phrasing, 

vivid representation of daily life, and reflections on contemporary philosophical and scientific 

discourse. Advances in theology, philosophy—including the flourishing of the mashshaʾī and 

ṣadrāʾī schools—astronomy, and the arts enriched the imagery and intellectual tone of the 

poetry. Safavid poets rejected the traditional idea of poetry as solely the product of divine 

inspiration, instead asserting the poet’s mind and creative skill as the origin of verse. 

In early seventeenth-century England, metaphysical poetry arose amidst profound religious 

instability, including tense Protestant–Catholic relations, the rise of Puritanism, and the political 

and social upheavals of the English Civil War. The scientific revolution, sparked by the work 

of Galileo, Kepler, and Newton, reshaped worldviews, prompting poets to engage in intellectual 

experimentation and to integrate scientific language and imagery into verse. Philosophical 

skepticism, especially that of Montaigne, and Bacon’s empirical methodology found their way 
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into poetic conceits, enabling a fusion of the empirical and the metaphysical in the poetic 

imagination. 

3. Findings 

The study demonstrates a set of remarkable convergences between the Persian Indian Style and 

English Metaphysical poetry—convergences that span several key aesthetic domains and 

reflect common reactions to the crisis of preceding poetic traditions. 

One of the most prominent points of convergence lies in innovative thematic construction. 

Persian poets perfected the device known as maʿnī-ye bīgāneh (“alien meaning”), which sought 

to create novel associations beyond familiar tropes and demanded from the reader an 

engagement with unfamiliar, intricate, and intellectually stimulating ideas. These “alien 

meanings” moved far from the well-worn images of traditional lyric poetry, such as the beauty 

of the beloved, and replaced them with sharply original juxtapositions of concepts drawn from 

science, philosophy, and the everyday. Similarly, metaphysical poets developed the far-fetched 

conceit, an extended metaphor linking distant conceptual worlds through sustained logical 

elaboration. Donne’s compass metaphor in A Valediction: Forbidding Mourning, or Marvell’s 

geometric paradox in The Definition of Love, work in the same spirit, compelling the reader to 

follow a chain of unexpected but rigorously constructed associations. 

Another point of convergence appears in the profound use of paradox as an epistemic 

mechanism. In Persian poetry of this style, paradoxes unsettle binary oppositions—between 

reason and passion, stability and change, life and death—using contradiction not as mere 

ornament but as a way to articulate the coexistence of opposing truths in human experience. 

Ṣāʾib’s and Bīdil’s paradoxes bear structural resemblance to Donne’s theological inversions, 

such as “Death, be not proud,” where mortality is reimagined as powerless in the face of 

eternity, or Herbert’s paradoxical “submission for freedom” in the realm of faith. These 

contradictions reveal an intellectual commitment to exploring complexity rather than reducing 

it. 

Beyond paradox, both traditions employ hyperbole not simply as decorative exaggeration 

but as a cognitive and philosophical device. Persian poets often magnified ordinary scenes into 

images of impossibility—depicting the beloved’s heel as translucent enough to reveal the 

design of a carpet beneath—as a means to force new sensory and intellectual perceptions. In 

English metaphysical poetry, hyperbole extended concepts to their theological and cosmic 

limits: Donne addressing the sun as an “old fool” who must learn obedience to lovers’ time, or 

Vaughan claiming direct vision of eternity. In both cases, hyperbole becomes a way to push 

reality’s boundaries, inviting the reader into philosophical speculation. 

A further point of convergence emerges in the clear presence of Baroque sensibilities in both 

traditions. The Baroque aesthetic, characterized by dramatic contrasts, emotional extremity, 

intricate structuring, and a blending of mysticism with sensory intensity, surfaces in Persian 

Indian Style through dynamic shifts in perspective, theatrical imagery, and a constant interplay 

between order and disruption. English metaphysical poetry reflects Catholic and Protestant 

inflections of Baroque drama, seen in violent spiritual reformations—Donne’s plea for God to 

“batter my heart”—and in tactile metaphors drawn from craft, alchemy, and navigation. In both 

contexts, the Baroque impulse signaled a way of processing an unstable and evolving world 

through art that embraced multiplicity and contradiction. 

4. Conclusion 

Taken together, these findings strongly support the theory of parallel convergence within 

comparative literature. They demonstrate that stylistic and thematic innovations can arise 

independently in different traditions when poets face analogous historical, cultural, and 
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intellectual pressures. This has significant implications for how we conceptualize literary 

history. 

Firstly, it calls into question Eurocentric models of literary modernity by highlighting 

Safavid Indian Style poetry as an example of a non-Western modernity, developing parallel to 

European poetic innovations of the early modern period. This challenges the notion that high 

literary modernism was an exclusively European creation and instead situates it within a global 

network of cultural responses to change. 

Secondly, the study suggests that certain aesthetic principles—such as defamiliarization, 

conceptual complexity, and inventive metaphor—are not bound by linguistic or cultural limits. 

These devices operate as universal mechanisms in the craft of poetry and can be adapted to suit 

vastly different historical and cultural environments while serving similar cognitive and 

emotional purposes. 

Thirdly, this comparative framework moves beyond national or influence-based narratives. 

Instead of tracing linear paths of influence, it proposes a networked model of literary evolution 

that accounts for independent but structurally analogous developments. In doing so, it 

reimagines comparative literature as a study of global poetics, concerned with how human 

creativity responds to shared existential questions, rather than only with cultural borrowing. 

Finally, by examining the shared aesthetics of Persian and English poetry across the Baroque 

and metaphysical traditions, this research emphasizes the role of comparative poetics in 

fostering cross-cultural dialogue. Recognizing common strategies of innovation across 

traditions not only enriches our understanding of literary creativity but also encourages us to 

view poetry as a collective human enterprise—diverse in its expressions yet united in its 

imaginative reach. 
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   ها: واژه کلید 

 ،یرانیا  یسبک هند

 ،ی سیانگل  کیزیشعر متاف 

 استعاره، 

 ،یسازمضمون 

 باروک،  

قرن هفدهم،    یسیانگل  اتیدر ادب  کیزیو جنبش شعر متاف  یدر شعر فارس  یسبک هند   یبا بررس  یقیپژوهش تطب  نیا
در واکنش به    م،یو نبود ارتباط مستق  یو فرهنگ  یزبان  یهاتفاوت  رغمیمستقل، عل  یکه دو سنت ادب  دهدینشان م

  یی همگرا ن یا ی چهار محور اصل یمتن  ل یتحل .اندافته یدست  ی مواز یهایبه نوآور  ی ـ فرهنگ ی خیمشابه تار طیشرا
)از »معن  یساز: مضمونسازدی را آشکار م ابزار آشنا( بهد«یتا »استعاره بع  گانه«یب  ینو  پارادوکس    ؛ییزدایی عنوان 

باروک شامل    یهایژگی؛ و وییگرا کشف و کارکرد    یبا منطق درون  یاغراق هنر  ؛یشناختمعرفت   یاوه یمثابه شبه
  رات ییو تغ  یتحولات مذهب  ،ینقش انقلاب علم  نییبا تب  ها،افته ی  .یو شدت عاطف  ک یتضاد درامات  ،یساختار  یدگیچیپ

  ی ادب   ته یکه مدرن  دهدیکرده و نشان م  دییرا تأ  «یمواز  یی»همگرا  ةینظرها،  شباهت  نیا  یریگدر شکل   یاجتماع
غرب  یادهیپد هند  .ستین  یصرفاً  نمونه به   ،یسبک  »مدرن  یاعنوان  صورت   «،یشرق  ته یاز  اصول    یبندامکان 
تازه    ی اندازو چشم   آوردی را فراهم م  ی استعار  یو نوآور  یهنر  ی دگیچیپ  ، یسازگانه یهمچون ب  ی فرامل  یباشناختیز

 .دهدی ارائه م یاشبکه  یکردیبا رو  یجهان اتی ادب خیتار یبرا
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 مقدمه  .1
 بیان مسئله 1-1

  ی هاسنت  ان یژرف م  یهاها و تفاوتکشف شباهت  یبرا  یها، همواره بستر ها و تمدنفرهنگ  ان یم  یپل  عنوانبه   یقیتطب  اتیادب
  ات یدر ادب  iی کیزیو جنبش شعر متاف  یدر شعر فارس   یسبک هند  یقیمطالعه تطب  ان،یم  نیدر ا  .مختلف فراهم آورده است   یادب

زمان خود به اوج  هر دو جریان در    .متفاوت است  ظاهربه  یدر دو سنت ادب  زیانگشگفت  یهاییبرجسته از همگرا  یانمونه  ،یسیانگل
های  ویژگی  فاصله جغرافیایی و تاریخی،  باوجود  .، سرشار از تحولات فکری، علمی و اجتماعی بودها این دوره  .شکوفایی رسیدند

  ،یشیاندکیچون بار  ییهایژگ یحاکم بود، با و  یبر شعر فارس  دوازدهم هجریکه از اواخر قرن    یهند  سبک  .مشترک زیادی داشتند
  ه یسبک که در دوره صفو  نیا  .شودیروزمره شناخته م  یزندگ  اتیدور از ذهن و توجه به جزئ  یهااستعاره  ع،یبد  یها ینیآفرمضمون

نو و   یزبان   یسوبه  یشعر فارس   کیکلاس  یهاگذار از سنت  انگر یشکل گرفت، نما  رانیا  یو فرهنگ  یو در بستر تحولات اجتماع 
 م یتازه و مفاه  باتیبا خلق ترک  ،یو طالب آمل  یکاشان  میکل  ،یدهلو   دلیب  ،یزیچون صائب تبر  یشاعران   .متفاوت به جهان بود  ینگاه

فارس  یدیجد  یها افق  ده،یچیپ انگلستان قرن هفدهم، گروه  .گشودند  یدر شعر  متاف  یدر  با عنوان  بعدها   یکیزیاز شاعران که 
iجان دان  .گرفتند  شی مشابه در پ  یریشناخته شدند، مس i  هربرت، جورجi i i اندرو مارول ،i vوان  ی، هنرv  کراشاو   چاردیو رviی، سبک  

زبان محاوره در   دعناصر ناهمگون، و کاربر  بیترک  بعید،  یهااستعاره  در اشعار آنها، استفاده از  .آوردند   دیپد  یسیدر شعر انگل  نینو
عرفان  یفلسف  قیعم  میمفاه  انیب استو  برجسته  عصر  نیا  .ی  در  آشفتگ   یشاعران  س  یمذهب  یاز  علم   ،یاسیو  و    یانقلاب 

 . ستندیزیم ییاروپا ینیبدر جهان نیادیبن یهای دگرگون

می ضروری  را  پژوهش  این  شباهتآنچه  کشف  فقط  نیسسازد،  ادبی  جریان  دو  این  میان  ظاهری    .تهای 
انسانی به چالشبلکه هدف، درک عمیق ها در بسترهای فرهنگی  این واکنش  .های مشابه استتر از نحوه واکنش ذهن خلاق 

  د، یعصر جد  یفکر  یها یدگیچیپ  ن،یشیپ  یادب  یها سنت  یهر دو گروه از شاعران، در مواجهه با فرسودگ   .گیرندمتفاوت شکل می
ن ب  ازیو  راه  اتیتجرب  انیبه  به  پافتندیدست    یمشابه  یهاحلتازه،  استعاره  ینوآور  ،ی ساختار  یدگیچی:  عناصر    بی ترک  ،یساز در 

  ل یبر تحل  ه یو با تک  یقیتطب  ات یادب  یاز چارچوب نظر  یریگمقاله با بهره   ن یا  . کهن  میمفاه  انیب  یتازه برا   یزبان  یمتضاد، و جستجو
آنها   یاصل  یها یژگیو  یقیتطب  لیآنها، و تحل  یریگشکل  یو فرهنگ  یخ یتار  یهانهیهر دو سبک، زم  ینظر  یمبان  یبه بررس  ،یمتن

ا  ،یهدف اصل  .پردازدیم ادب  نینشان دادن  مشابه عصر خود، به    یازهای پاسخ به ن  درمستقل،    ینکته است که چگونه دو سنت 
 .دارد یادب تی خلاق یجهان تیدرک ماه یبرا ییهاامر چه دلالت نیو ا اندافتهیدست  یمواز یها ینوآور

 
 پیشینه پژوهش   . 2-1

تطب  قاتیتحق  نهیشیپ  یبررس موضوع مطالعه  با  هند  یقیمرتبط  متاف  یسبک  آشکار    یتوجهقابلنکته    ،یسیانگل  کیزیو شعر  را 
درباره هر    رغمیعل  .سازدیم مطالعات گسترده  ا   ک یوجود  vi  نیاز  iو    صورتبه   یادب  انیدو جر پژوهش جامع  تاکنون  مستقل، 
  ی امطالعه  نیضرورت انجام چن  ،یخلأ پژوهش  نیا  .صورت نگرفته است  بپردازد، دو سبک    نیا  یق یتطب  سهی که به مقا  یک یستماتیس

،  حالنیباا  .آوردیمهم فراهم م  یدو سنت ادب  انیکشف روابط ناشناخته م  یبرا  فردمنحصربه  یفرصت  زمانهمو    کندیرا دوچندان م
viاستوار است که م   یاگسترده   یدستاوردها   هیپژوهش حاضر بر پا i i  دو    نیاز ا  کیگذشته درباره هر    یهادههحققان در طول
 دهند یارائه م یاسه یمقا لی تحل یبرا یمحکم انیهستند، اما بن یقیتطب کردی مطالعات، اگرچه فاقد رو نیا .اندسبک به دست آورده

 . قرار گرفته است مورداستفادهپژوهش   نیآنها در ا یهاافتهیاز  یاریو بس
 
 

 
i Metaphysical poetry 
ii John Donne  
iii George Herbert 
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 اهمیت و ضرورت پژوهش   . 3-1

 اتیمطالعات ادب  یپژوهش به غنا  نینخست، ا  .است  ینظر  تیاز چند منظر حائز اهم  کیزیو شعر متاف  یسبک هند   یقیمطالعه تطب
از   میمستق  ریمختلف، بدون تأث  یهادر فرهنگ  یادب  یهاانیکه چگونه جر  دهدیو نشان م  دیافزایدر حوزه شرق و غرب م  یقیتطب

  ی مواز  ییاست که بر همگرا  یقیتطب  اتیادب  دیجد  یهاهینظر  د یامر مؤ  نی ا  .ابندیدست    مشابه   یهایبه نوآور  توانندیم  گر،یکدی
 ی ق یتطب  لیتحل  .کندیکمک م  یادب  یباشناس یز  یهاهیپژوهش به توسعه نظر  نیا،  بر اینافزون  .دارند  دی و تأثر تأک  ریتأث  یجابه

 ی فرهنگ  یفراتر از مرزها  یباشناختیاصول ز  یبند، پارادوکس، و اغراق در هر دو سبک، امکان صورتدیچون استعاره بع  ییهاکیتکن
ی خیاز منظر تار  .منجر شود  یشعر   یو نوآور  یادب  تیدرباره خلاق  ترجامع  یاهینظر  یریگبه شکل   تواندی امر م  نیا  .آوردیرا فراهم م

دوره  رغمیعل ،یسبک هند .کند یکمک م یسیو انگل یفارس  اتیادب خی از تار یاناشناخته یهاجنبه شدنروشنبه  قیتحق نیا هم
آن با    سهیمقا  .شودیمحسوب م  یفارس  اتیادب  یهادوره  نیتراز کمتر مطالعه شده  یکیهمچنان    ،یبر شعر فارس   تیحاکم  یطولان

از هر دو سبک را آشکار   ید یابعاد جد  تواندیقرار گرفته، م  یگسترده منتقدان غرب   موردتوجه  ریاخ   یها دهه  ردکه    یکیزیشعر متاف
و انگلستان دوره استوارت   یصفو  رانی ا  -مهم    یدر دو حوزه تمدن  یپژوهش به درک بهتر از تحولات فرهنگ  نیا  ن،یهمچن  .سازد

  افته یآنها بازتاب    اتیبودند که در ادب  یو علم   یمذهب  ،یاجتماع  قیدوره شاهد تحولات عم  نیهر دو جامعه در ا   .کندیکمک م  -
  .دهدیارائه م  یادب  تی بر خلاق  یتحولات اجتماع  ریتأث  یاز روح زمانه و چگونگ  یتر قیفهم عم  ها،اببازت  نیا  یقیمطالعه تطب  .است

مختلف    یها فرهنگ  انیکه به کشف نقاط مشترک م  یمطالعات   ،یفرهنگ ان یم  یبر گفتگو  ندهیفزا  دیو تأک  شدنیدر عصر جهان
 ی مشابه برا  یهاحلبه راه   توانندیم  یکه چگونه دو سنت ادب  دهدیپژوهش نشان م  نیا  .برخوردارند  یاژهیو  تیاز اهم  پردازند،یم

  ط یدر شرا  ن،یبر ا  علاوه  .یبشر  تی و خلاق  یتجربه انسان  نیادیاست بر وحدت بن  یدیامر تأک  نیا  . ابندیدست    یباشناخت یز  یها چالش
 یها یکه شاهد نوآور  ییهامواجه است، بازگشت به دوره  یمتعدد   یشناخت و روش   ینظر  یهابا چالش  یکه مطالعات ادب  یکنون

خلاقانه به    ی، در زمان خود پاسخموردمطالعههر دو سبک    .باشد  دیجد  یهاحلبخش راهالهام  تواندیاند، مدر شعر بوده   نیادیبن
 . آموزنده است ز یمعاصر ن اتیادب یکه برا یدرس -ارائه دادند  یادب یهابحران
 

 مبانی نظری پژوهش: ادبیات تطبیقی   . 4-1

ترین رویکردهای نقد ادبی معاصر است که فراتر از مقایسه صرف متون، به کشف روابط مطالعه تطبیقی در ادبیات یکی از مهم
ای که از اواخر قرن نوزدهم  رشتهاین رشته میان   .پردازدهای مسلط میهای قدرت و نقد جریانفرهنگی، انتقال مفاهیم، بازنماییمیان

ادبیات میان  تاریخی  روابط  مطالعه  از  گرفت،  اروپا شکل  حوزهدر  به  امروزه  و  شد  آغاز  بینامتنی، ها  مطالعات  برای  گسترده  ای 
دهنده گرایانه به نظریات پسامدرن و پسااستعماری، نشانتحول آن از رویکردهای اثبات   .ای تبدیل شده استرشتهبینافرهنگی و میان

 .پویایی این رشته است

ادبیات تطبیقی در تعریف سنتی »مطالعه ادبیات فراسوی مرزهای یک کشور خاص و مطالعه روابط میان ادبیات از یک سو و  
نامد المللی« میپل ون تیگم آن را »علم روابط ادبی بین  .(3:  1961های معرفت و باور از سوی دیگر« است )رماک،  سایر حوزه

فرناند بالدانسپرژه نیز آن را    .های انتزاعی تأکید داردها و پرهیز از مقایسه ( و بر مطالعه تاریخ روابط ادبی میان ملت170:  1931)
های مختلف  المللی، روابط واقعی که میان آثار، الهامات و حتی زندگی نویسندگان متعلق به ادبیات»مطالعه علمی روابط معنوی بین 

سوزان باسنت ادبیات تطبیقی   .یات پسااستعماری، تعاریف جدیدی مطرح شدبا ظهور نظر   .(29:  1921کند )وجود داشته« تعریف می
گایاتری اسپیواک    .( 47:  1993داند )های مختلف فرهنگی« میرا »نه یک رشته مستقل، بلکه روشی برای خواندن متون در بافت

نجومیان آن را گفتگوی متون در    .( 64:  2003خواستار حرکت »از مطالعه صرف تأثیرات به سمت مطالعه تحولات جمعی« است )
 . (120: 1393کند ) داند که مفاهیم دیگری، مرز و هویت را بازتعریف میفضای بینامتنی و بینافرهنگی می

رماک معتقد است این رشته شامل: مطالعه روابط میان دو یا چند ادبیات   .قلمرو ادبیات تطبیقی همواره محل مناقشه بوده است
های معرفتی دیگر )فلسفه، تاریخ، سازی، معماری(، روابط ادبیات با حوزهملی، روابط ادبیات با سایر هنرها )موسیقی، نقاشی، مجسمه
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این گسترش با مقاومت   .(5-4:  1961ها و اشکال ادبی است )ها، اسطورهعلوم اجتماعی، دین(، و مطالعه تطبیقی موضوعات، مایه 
مکتب فرانسه   .(67:  1963مواجه شد؛ رنه اتیامبل هشدار داد: »اگر ادبیات تطبیقی همه چیز باشد، در نهایت هیچ چیز نخواهد بود« )

(  28-12:  1951گویار )  .فرانسوا گویار، بر مطالعه روابط تاریخی و مستند تأکید داردماری کاره و ماریوس  با آثار بالدانسپرژه، ژان 
های انتزاعی، توجه به شمرد: تأکید بر روابط واقعی و تاریخی با شواهد مستند، پرهیز از مقایسهاصول این مکتب را چنین برمی

ها این رویکرد شامل مطالعه تطبیقی تیپ  .های دیگرعوامل واسطه )مترجمان، مسافران، مجلات(، و مطالعه دریافت آثار در فرهنگ
های ادبی )عشق ممنوع، قهرمان تراژیک(، تطور انواع ادبی، و انتقال  ها )پرومتئوس، ادیپ(، موقعیت)دن ژوان، فاوست(، اسطوره

 .ای، قلمرو را گسترش دادرشتهمکتب آمریکایی، متأثر از نقد نو و رویکردهای میان  .های ادبی استهای فلسفی و جریاناندیشه
های بیان انسانی، تأکید بر شمرد: گسترش قلمرو به روابط ادبیات با سایر حوزههای آن را چنین برمی( ویژگی15-8:  1961رماک )

این مکتب پیوند ادبیات تطبیقی با موسیقی،   .شناختی های زیباشناختی، استفاده از نظریات نقد ادبی معاصر، و انعطاف روش ارزش 
 . شناسی را ممکن ساختشناسی و جامعههنرهای تجسمی، سینما، معماری، فلسفه، روان

فرهنگ و ادوارد سعید در    .آورد  به وجوددر آن    یمیپارادارویکردهای نوینی در تعریف ادبیات تطبیقی شکل گرفت و تحولات  
های غیراروپایی را به حاشیه کند و فرهنگنقد کرد که ادبیات تطبیقی سنتی »جغرافیای امپریالیستی« را بازتولید می  امپریالیسم

ادبیات اسپیواک خواستار حرکت از »تطبیق« به »ترجمه فرهنگی« و توجه به »زبان   .(47:  1993راند )می های  های کوچک« و 
( متن    .(83-71:  2003حاشیه شد  »هر  کرد:  معرفی  پارادایم جدیدی  »بینامتنیت«  مفهوم  با  کریستوا  از    مثابهبه ژولیا  موزاییکی 

این نظریه تحولات مهمی ایجاد کرد: از   .(146:  1969شود؛ هر متن جذب و تحول متن دیگری است« )ها ساخته میقول نقل
ها، از تمرکز بر نویسنده به تأکید بر خودمختاری جستجوی تأثیرات مستقیم به توجه به شبکه روابط متنی، از منبع به بازی نشانه 

 دهیفرارسگوته معتقد بود عصر ادبیات جهانی    .شدن احیا شد مفهوم ادبیات جهانی با جهانی  .ایمتن، و از روابط خطی به روابط شبکه
فرانکو مورتی با »خوانش دور« روش نوینی پیشنهاد کرد: »مشکل ادبیات جهانی این است:   .و همه باید برای تسریع آن تلاش کنند

ها  خواندن متون منفرد، الگوها، روندها و سیستم  یجابه  .هزاران رمان را مطالعه کرد؟ پاسخ: با خوانش دورتوان صدها،  چگونه می
های ادبی، شناسایی الگوهای فراملی، دادهاین رویکرد کمیّ امکانات جدیدی فراهم کرده: تحلیل کلان  .(48:  2013را مطالعه کنید« )

 . های ادبی در مقیاس جهانیهای ادبی جهانی، و بررسی جریانمطالعه سیستم
ویکم ای در قرن بیسترشتهای گسترده و میان ای محدود به مطالعات تأثیر و تأثر در قرن نوزدهم، به حوزهادبیات تطبیقی از رشته

این تحول با نقدهای پسااستعماری، نظریه بینامتنیت، مطالعات ترجمه و مطالعات فرهنگی همراه بوده و ادبیات    .است  افتهیتحول
مسیر تحول از مکتب فرانسه با    .شدن تبدیل کرده است تطبیقی را به ابزاری ضروری برای فهم تعاملات فرهنگی در عصر جهانی

دهنده ای، و سپس به رویکردهای پسامدرن و پسااستعماری، نشانرشتهتأکید بر روابط تاریخی، به مکتب آمریکا با رویکرد میان 
های ادبیات تطبیقی به بررسی همه اشکال تبادل فرهنگی، از ترجمه تا رسانه  امروزه   .قابلیت انطباق این رشته با تحولات زمانه است

 . کندفرهنگی ایفا میپردازد و نقشی کلیدی در تسهیل گفتگوی میان دیجیتال می
 

 بحث و بررسی   . 2
 زمینه تاریخی و بافتاری   . 1-2

در دوره صفوی این فعالیت از رونق افتاد و دیگر   .اغلب درباری بودند و شعر مدحی بسیار رواج داشت   یصفوشاعران قبل از دوره  
میلی آنان به شعر  درواقع، »از سویی با استقرار حکومت صفوی و اظهار بی  .شعرا در دربار داشتند وجود نداشت  قبلاًجایگاهی که  

باورهای صوفیان سبب شد شاعران از دربار و کنج خانقاه با  ها خانهها به قهوه مدحی و از سوی دیگر مخالفت عالمان آن عصر 
آورد تا شعر بیشتر از پیش    به وجوداین اتفاق فرصتی را برای شعر فارسی    .(48:  1387ملکشاه و دیگران،    پوریغنکنند« )  مکاننقل

یکی از دلایل   .های قبلی در تعامل با مردم و زندگی آنها قرار گرفتبرای همین، سبک هندی بیشتر از سبک  .به میان مردم راه یابد
ها با زندگی  مایههیم و دروندر این سبک، مفا  .زبان کوچه و بازار است   و  تازگی و بدیع بودن شعر سبک هندی، استفاده از زبان مردم

در ابیات این شاعران، پس، با کلمات عبارت    .این شیوه، بر خلاف استفاده از زبان و مفاهیم درباری است  .اندعادی مردم عجین شده 
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، با تو  کندنجان، چیزی به دندان نبودن،  کاسههم،  سگ جگر،  بالانگرفتن  کارجان،  از فرهنگ کوچه و بازار مانند سگ  گرفتهوام نو  
، از گوش پنبه  کلاهان کجقرار من چه )در اشعار خاقانی( و سر به دیوار زدن، چه کسیم ما، قدم رنجه کن، سنگ به کاسه زدن،  

  .( 49درآوردن )در اشعار بابا فغانی( را دید )همان: 
در توسعه شهرنشینی   یصفو عصر  .توان به گسترش شهرنشینی ارتباط دادگیری سبک هندی را مییکی از دلایل دیگر شکل

خصوص اصفهان از لحاظ  شهرهایی مانند تبریز، قزوین و بهدوره،    نیدر ا  .و تحولات شهری نقش چشمگیری را در تاریخ ایران دارد
گیری شفیعی کدکنی درباره شهرنشینی و ارتباط آن با شکل   .های شهری رشد فراتر از تصوری را تجربه کردندشهرنشینی و فعالیت

در عصر   ....هندی است بلکه مکتبی ادبی است که    صرفاًایرانی و نه مکتبی    صرفاًنویسد »سبک هندی نه مکتبی  سبک هندی می
   .(47: 1372تاریخی )فشار داخلی و آزادی نسبی در هند و پیدایش شهرنشینی( بروز کرد« ) ضرورتبه صفویه بنا 

به بیانی، رشد   .گیرداز آن وام می ناچاربه همچنین در دوره صفوی، ایران شاهد رشد در بسیار از علوم مختلف است که شعر نیز 
شود همه در شعر این دوره و سبک هندی ظهور های مختلف و تغییر بنیادین در مفاهیم و رویکرد به جهان باعث می علوم و دانش 

اوج این رشد را  که    کندای پیدا مینیز جایگاه ویژه فلسفه    .یابددر این دوره، علوم دینی و کلامی رشد چشمگیری می  .و بروز یابد
هنرهای مختلف   .کنداین مکتب مفاهیمی چون وجود، ماهیت، حرکت جوهری و نفس را تبیین می   .توان در مکتب صدرایی دیدمی

علوم مهندسی و نجوم   .بافی و سفالگری از این هنرها هستندکاری، قالیمعماری، نقاشی، کاشی  .یابندمی  یتوجهقابل نیز پیشرفت  
توان  در بین شاعران سبک هندی، می  .کنندها نیز تحول و پیشرفت چشمگیری تجربه می آن  .هم از این قاعده مستثنی نیستند

   .کندگفت که خاقانی بیشتر از همه از دانش و علوم در استعارات خود استفاده می 
مینـال ـ من  راة  نـاهیـد  دل،  بـه  نـاخن   زنـد 

          

 ــ  ــازه  ةگـری ت رامـن  ــیــد  خـورشـ گــل  دارد   رو 
 

 ( 30: 1370، تبریزی )صائب

زینت که  است  انجم  است نه  فلک  نه   فروز 
          

صح  بر  نقطهیکه  افلاک  است فة  شک   های 

   (387: همان)

اما سبک هندی    .گرفتشعر بر پایه القا و الهام شکل میو    دارد  ییماوراپیش از این، در شعرسرایی باور بر این بود که شعر مبنایی 
این موضوع را های نقد ادبی در سبک هندی  نقد خیال؛ بررسی دیدگاهفتوحی در کتاب    . کندخوانی میبا این سنت شعری مخالف

ذهن و قدرت هنری شاعر است که شعر را  و    دانداو معتقد است که در سبک هندی، شاعر خود را منشأ شعر می  .کندبررسی می
 که: سدینوی صائب م نهیزم نیدر ا .این رویکرد برخلاف باورهای سنتی قبلی است .(144: 1379) آوردپدید می

نکردهخس  تتبع کس  هرگز ن   ام 
بر  به فکر  دست    نیزور   امافتهیطرز 

تلق  یکس  را  شعر  فن  من  به   نینکرده 
دست   آبله  ز   نیثم  افتیصدف 

 ( 3629: 1370 ،یزی)صائب تبر

قرن هفدهم    لیاوا  .نوشتندیدر انگلستان م  یاسیو س  یمذهب  سابقهیب  یاز آشفتگ   یادر دوره  یکیزیشاعران متافاز طرف دیگر،  
( 1651- 1642انگلستان )  ی شروع جنگ داخل   تیو در نها  سمیتانیوریظهور پ  سم،یسیو کاتول  سمیپروتستان   نیمداوم ب  یهاشاهد تنش

  یدر عصر  کیزی: »شاعران متافکندیگاردنر اشاره م  کهچنانگذاشت،    ر یتأث  ک یزیبر شعر متاف  قاًیعم  یمذهب  تیعدم قطع  ن یا  .بود
خود    یمذهب  سفر  .(15  :1957مختلف آگاه بودند« )  یساهایکل  بیرق  یاز ادعاها  داًیها شدکه انسان  نوشتندیم  یاز مناقشات مذهب

مقدس او    یهاغزل  .هاستتنش  نیاز ا  یانمونه  -  کانیانگل  شیکش  عنوانبهاو    ییتا انتصاب نها  کیکاتول  تیاز ترب  -جان دان  
 در »غزل مقدس   .کندینرم م  وپنجهدست  مانیا  تیو ماه  یقضاوت اله  ،یدرباره رستگار   ییهاکه با پرسش  کنندیرا آشکار م  یذهن

 : کندی استفاده م یمعنو یدگرگون یبرا اش دانه یناام  لیم انیب یخشن برا ریصاودان از ت«، 14

  پیکر، بر دلم بکوب! ای خدای سه 
  ای مرهمم نهیای و خواسته ای، بر من تابیده ای، در من دمیدهتا کنون تنها بر من کوفته 
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  بایستم، نخست مرا در هم افکن، اما تا برخیزم و استوار 

 ( 553: 2008).و با تمامی نیروی خویش مرا در شکن، در من بدم، بسوزان و از نو بیافرین
 ر ییکه اساساً تصورات از جهان را تغ  وتنیکپلر و بعدها ن  له،یرا نشان داد، با اکتشافات گال  یاوج انقلاب علم  نیهفدهم همچن  قرن
 ،یاز نظر فلسف  .را در آثارشان گنجاندند  یعلم   میو مفاه  ریشدند و تصاو  ریدرگ  دیجد یهاده یا  نی با ا  قاًیعم  کیزیشاعران متاف  .دادند

  تیوجود، عشق و الوه  یکیزیکاوش سؤالات متاف  یاست و از شعر برا  iکنیب  ییو روش استقرا  ی مونتن  ییگراها بازتاب شکآثار آن 
 ن یاز اول  کیزیقرار داد و شاعران متاف  دیرا مورد ترد  زیهمه چ  د ی »فلسفه جد  کند،یم  لاستدلا   کولسونین  کهچنان .کندیاستفاده م

 .  (82 :1950کردند« ) انیرا احساس و ب دیترد  نیبودند که ا یکسان
 :کندیکننده آن اشاره منگران یامدهایو پ دیدان صراحتاً به نجوم جد ،جهان«  یکالبدشکافدر »

  افکند،گرداب شک میو فلسفه نوین، همه را در 
  خاموش گشته است،  یتمامبه عنصر آتش 

  خورشید گم است، و زمین نیز، و خرد هیچ انسانی
  راه بجوید و بداند ،توان آن ندارد که چون او 

 ( 809:  2008).وجویش کرددر کجا باید جست 
iکه اسپنسر  ییجا  .نوشتندیم  یزابتیمرسوم شعر ال  ریروان و تصاو  یقیدر واکنش به موس  کیزیمتاف  شاعران i  بر شعر   روانشیو پ

 که چنان  .دادندیم  حیرا ترج  زیانگشگفت  یهاسه یتر و مقاخشن  یهاتمیر  هاک یزیداشتند، متاف  دی تأک  شده   آلده یا  ییبایو ز  نیآهنگ
کردند   یاز حد مرسوم شورش کردند و سع شیاز حد روان و ب شیب یهایزابتیال هیعل کیزی»شاعران متاف کند،یمشاهده م شمنیل

 . (12 :1934کنند« ) انیب ترقیو دق تریخود را فرد
 سازی نو و بدیع مضمون   . 2-2

 دانند:اساس شعر می ینوعبه دارند و آن را  دیتأکشاعران سبک هندی بیشتر از هر تکنیک و آرایه ادبی، بر استعاره 
 سخن که نیست در او استعاره، نیست ملاحت      

          

ندارد   استعاره  که  شعری  ندارد   نمک 
 

 ( 769: 1346)طالب آملی، 
شور              را  خود  طعام  نسازی  باش  هوش   به 

          

 که شعر همچو طعام، استعاره چون نمک است  
 

 ( 836: 1370)صائب تبریزی، 
 ةپل  ،یخاموش  ةسرم  ن،یلنگر تمک  ،ی ترزبانهای فراوانی از ترکیبات نو و بدیع را در اشعار صائب تبریزی مثال زد:  توان نمونهمی

برجست  زان،یم  ضِی ، فخواهخانهحواس،    زان یربرگ،  کردنتختهپردازِ روشنگر،    ،یبخشغلط  ر،یتقد  ةغنچ  ،یمی تیآه، گرد    ةمصرعِ 
 ،یمحراب، چرب نرم ۀازیو دور، خم ری، سوپربالی زاده، حناآواز، شعله ةفانوس، شعل ةشعله، جام باریجو ،یلوفرین ةشعل ،ی رچشمیس

جنتِ دربسته، فکرِ گلوسوز، ،  پوشخسکفِ افسوس،    ظرفان،  تنک  زار،نه ییناز، آ  ة، لنگر گهواره، پلامت یاسباب، نمکدان ق  یمصرف
  .(28: 1403)کریمی و دیگران، غیره و  سرددم  توبة، ره تفسیده، گانهیب ۀسبز

توان معنی و مضمون را از شکل و لفظ تفکیک کرد و هر با اینکه نمی  .سازی استآنها بر مضمون  دیتأکتر از استعاره،  اما مهم
 .دانندبیشتری دارند و آن را مقدم بر شکل و لفظ می  دیتأکدو به هم وابسته هستند، اما شاعران سبک هندی بر معنی و مضمون  
 که در شعر زیر مشخص است:  طورهمان .دانندآنها شکل و ظاهر شعری را بر خیال و محتوا امری فرعی و ثانوی می

بیگانگی مصراع  دو   میان 
نبالیده خود  بر  چو  معنی   ای ز 

به  نسبت  لفظ  از  صورت  آن   جاست در 
مکوش  چندان  لفظ  آرایش                         در 

          

کمان    عیب  یک چو  ز   خانگیدان 
تراشیده لفظی  که  حاصل   ایچه 

نکاست معنی  جان  نسبتش  از   که 
شود   معنی  رخسار   پوش پرده که 

 

 ( 849و  848: 1375)قدسی مشهدی،  

 
i Bacon  ii Spenser  
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توان دریافت که منظور در سبک هندی این است که زیبایی شعر فقط در شکل و ظاهر نیست و تا جایی که به معنی مزین  می
به باور شاعران این سبک، اصالت شعری در معنی و مضمون است و لفظ و شکل ظاهری وقتی    .کاستی استنشده باشد دچار  

  .انتقال دهد یدرستبهیابد که مضمون را ارزش می
های  آید آنها از تکرار و بیانبه نظر می  .سازی را این شاعران سعی دارند از طریق بیانی نو، متفاوت و بیگانه ایجاد کنندمضمون

،  خصوصن یدرا  .ها دیگر مضمونی وجود نداردای مانند ظاهر زیبای یار خسته و ملول هستند و معتقد هستند که در این بیان کلیشه
کنند که »اسلوب هندی به طور طبیعی نتیجه گریز از ابتذالی است که در عصر تیموری بر شعر فارسی دکتر شفیعی کدکنی اشاره می

قدری، به سراغ تجدد شدگی، معمولی شدن و بیپاافتادگی، اشباعبه همین دلیل، برای فرار از پیش   .(16:  1371حاکم بوده است« )
پیوندهای آشنایی که قبلا در   .تا به زمان آنها وجود نداشته و مطرح نشده استآیند و در پی معانی هستند که سازی میدر مضمون

تر با مضامین جدید بوجود  تر و ملموس شود و جهانی عینیشعر از لحاظ مفهومی شکل گرفته بود در سبک هندی نادیده گرفته می
های بیگانه، غریب  و دور از فهم و پیچیده دست یابد« )بابایی و دیگران، درنتیجه، تلاش شاعر این است »که به مضمون  .آیدمی

  ن یکه شاعران ا  یاریمع  .داند که در آن مفهوم بیگانه به نحوی بیان شده باشدسبک هندی شعری را باارزش می  .(145:  1396
حال ممکن است بیگانه تعابیر    .است  گانه یامر و موضوع ب  جادی ا  در  شاعر   ک ی  ییتوانا  دهندیم  رقرا   گرانید  شعر خود و  یسبک برا

توان به ابیاتی زیر  در این زمینه می  .متفاوتی به خود بگیرد: نامانوس، عجیب و غریب، تازگی، باریک اندیشی، دقت و قوت تخیل
 اشاره داشت: 

آر            کف  در  جاندار  معنی  بکوش   طالب 
          

لفظ  نهبر  کفن  پیچی،  چه  مرده،   ای! های 
 

 ( 853: 1346)طالب آملی، 
سخن              برآشنایان  زندگی  کردی   تلخ 

          

چیست   قدرنیا  بیگانه  معنی  تلاش   صائب 
 

 ( 623: 1370)صائب تبریزی، 
سپهر        می از  کرسی  فکر  پای  زیر  در   نهم 

          

می  کف  به  را  تا  بیگانه  معنی  یک   آورد 
 

 ( 91: 1336)کلیم کاشانی، 
ای  جهت ایجاد معنی تازه و بکر و بدیع، رابطه .کنندخوانی نیل پیدا میسازی بیگانه به مخالفشاعران سبک هندی از مضمون

خوانی بین اشیا و مظاهر  کنند تا اینکه به »به مخالفنو بین اجزا و عناصر مختلف نهادینه شده در فرهنگ و سنت ادبی ایجاد می
خوانی هم به معنای ستودن و تمجید از چیزی است که عرف و فرهنگ و یا  مخالف  .(235:  1374این جهان« برسند )محمدی،  

این نوع    .سنت ادبی به سرزنش و مذمت آن پرداخته و هم به برعکس به معنی نکوهش چیزی است مورد ستایش قرار گرفته است
شود زاویه دید جدیدی در اختیار مخاطب شعر قرار گیرد و جهان اطراف و تاریخ و اسطوره و سنت ادبی به شکل  نگرش باعث می

خوانی را پیدا کرد که او در پیروی از شعرای سبک هندی های بسیاری از مخالفتوان نمونهبیدل می  در اشعار  .متمایزی دیده شود
 کند: توان دید که بیدل در تضاد با سنت ادبی رفتار میخوانی آب حیات و خضر، میدر مخالف .به خصوص صائب آمده است

ساختن        علایق  با  باید  است،  باقی  نفس   تا 
          

پاست   زنجیر  بقا  آب  الفت  هم  را   خضر 
 

 ( 319: 1371)بیدل دهلوی، 
 های مذهبی، اساطیری و تاریخی است: بیدل با شخصیت یخوانمخالفنمونه دیگری از  جمجام

را             قدم  نقش  کنی  آیینه  نفس  یک   گر 
          

را   جم  ساغر  هوس  نشانی  خاک   بر 
 

 ( 222)همان: 
نشان از جلال و زیبایی یار در سنت ادبی است و بسیار با این مضمون در شعرها به کار رفته است، در شعر بیدل  که    زلف معشوق
 شود: متضادی روبرو می کاملاًبا زوایه دید 

می  ناله  نفس  کمند  خم  در   کند               دل 
          

است   داشته  دام  بتان  زلف  که  گمان  را   ما 
 

 ( 342)همان: 
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 داند:ستاید و عشق را نکوهیده میبرخلاف آنچه همیشه بوده که عشق بر عقل رجحت دارد، بیدل عقل را مییا 
ما         اجزای  از  خاطر  سازد  جمع  تا  کو   عقل 

          

 عشق مشت خاک ما را سر به صحرا داده است  
 

 ( 368)همان: 
این  آنچه    .دادندسازی داشتند و آن را از طریق استعاره بعید انجام میای روی مضمونگسترده  دیتأکشعرای متافیزیکی هم  

  ف یتعر  نر یما  ارل  کهچنان  .است  رمشابه یعناصر غ  زیانگشگفت  وند یو پ  یفکر  یدگیچیتوسعه گسترده، پ  کند،یم  زیرا متما  مفهوم
و از    دهدیم  وند یپ  ستندیرا که معمولًا مرتبط ن  ییهاده یا  ا ی  ایاشاست که    یاگسترده   هیتشب  ا ی»استعاره  این نوع استعاره،    کند،یم

از استعاره است    یاگونه   دیاستعاره بع  .(118  :1969را آشکار کند« )  رمنتظره یغ  یهاتا شباهت  ابدییتوسعه م  یاستدلال منطق  قیطر
آن   افتیکه در  یاگونه است، به  دهیچیپ  ای  میرمستقیدور، غ  اریبه« بس»مشبَّه« و »مشبَّه   انیم  یی معنا  رابطة  ایکه در آن، شباهت  

از   یارهیزنج  قیاز طر  معمولًا  ییدو حوزه معنا  وندینوع استعاره، پ  نیدر ا  .است  یشتریب  یتأمل و دقت ذهن  ازمندیمخاطب ن  یبرا
  د یفهم استعاره بع ل،یدل نیبه هم .آشکار یهایژگیو ای یمشابهت ظاهر  قینه از طر شود،یواسطه برقرار م یهایژگیو ای هایتداع

  یی فاصله معنا  د،یدر استعاره بع  گر،ید  انیبه ب  .است   یو هنر  ی تجربه خاص ادب  ایبا فرهنگ    ییآشنا  ،یانهیدانش زم  ازمندیاغلب ن
  م یمفاه برخلاف .شودیمتن درک م یریپذلیتأو تیو ظرف یزبان  تی ها تنها از خلال خلاقاست که ارتباط آن ادیقدر زدو طرف آن

 عنوانبه چشمان معشوق    ل،یس  عنوانبهعاشق    یها)اشک  کردندیعمل م  یاغراق عاطف  قی که معمولًا از طر  iی استعاره پترارک
متافدیخورش بعید  استعاره  اساس   یکیزی(،  م  تیاسم  مزیج  کهچنانآنها،    .است  یفکر  لیتحل  بر    یها »استعاره  کند،یاستدلال 

استعار  یاگسترده  آنها اصطلاح  م  یات یبا کمال و جزئ  یهستند که در  نگه   ابدییتوسعه  را در طول شعر در ذهن حاضر  آن  که 
درواقع، شعرای   .کندی م  لیتبد  فاز کش  یاوه یصرف به ش  سهی مفهوم استعاره بعید را از مقا  دار،یتوسعه پا  نیا  .(237  :1933)  دارد«یم

  .رسیدندکردند و بدین نحو، به نوآوری در شعر میسازی میمتافیزیک با کمک استعاره بعید، شعر و زبان را دچار تغییر و بیگانه
  ، ی استدلال منطق  کیسنت اسکولاست  .آمد  دیقرن هفدهم پد  لیدر انگلستان اوا  یسنت فکر  نیچند  یاستعاره بعید از تلاق  مفهوم
  . (45:  1930  امسون،یلیمفهوم استعاره بعید فراهم کرد )و  یساختار استدلال   یبرا  ییالگوها  ،یوسط قروناز فلسفه    دهیبه ارث رس

گذاشت )وارنکه،  ریمفهوم استعاره بعید تأث یشناخت ییبایمفصل، بر ابعاد ز نییو تز یفت باروک، با عشق به پارادوکس، شگ تیحساس
 ق یمختلف را تشو  یهادر رشته  یاس یکرد و تفکر ق  یرا معرف  ر یاز تصاو  ید یجد  یهاحوزه  یاز همه، انقلاب علم  ترمهم  .(76:  1961
استعاره بعید فراهم کرد: »تلسکوپ    میمفاه  یرا برا  یشناس و هم روش   ریهم تصاو  دیعلم جد  دهد،ی نشان م  کولسون ین  کهچنان  .نمود
توسعه مفهوم    ،یو استنتاج منطق  قیمشاهده دق  یروش علم  کهیدرحالرا آشکار کردند،    سهیاز مقا  یدی جد  یهاجهان  کروسکوپیو م

 ریو تصاو د«یدر »طلوع خورش ی نجوم ریدر استفاده دان از تصاو وضوحبه  یعلم ر یتأث نیا .(157 :1950استعاره بعید را شکل داد« )
در شعر »وداع:  های بعید در اشعار متافیزیکی را  ، یکی از زیباترین استعارهجان دان  .شودی: منع اندوه« ظاهر مهیدر »وداع  ییایجغراف

 :بردیبه کار م «یمنع سوگوار
  های ما[ دو باشند، اگر ]روح 
  است؛ پرگار  استوارشان چون دو پایه دوگانگی

  ست که در جای خویش پابرجاست، ایروح تو، آن پایه 
 نشانی از جنبش، بی

  .نکند درنگ آرام نیز او  دیگر،و با حرکت پایه 
  و هرچند در مرکز آرام گرفته باشد، 

  ها شتابد، چون دیگری به دوردست
  سپارد، شود و گوش جان میاو نیز به دنبالش خم می 

  و آنگاه که آن دیگری به خانه بازگردد، 

 ( 257: 2008).گیردایستد و آرام می او نیز راست می 

 
i Petrarchan  
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با هر   .کندآید دیگری نیز حرکت میبیند که وقتی یکی به حرکت درمیاو در این شعر، خود و معشوق را در حکم دو پایه پرگار می
مکرراً از علم معاصر   دان  . رسنددر مرکز پرگار این دو به هم می  تاًینهاکند و  تغییری در یکی، دیگری نیز به همان جهت تغییر می

   .ردیگیم واماستعاره بعید برای  یاگریمیو ک
 : کندیم هیتشب یاگریمیک ی هاشیرا به آزما یقیعشق حق یعشق«، او جستجو  یاگریمی»ک در

  اید،تر به کانون عشق فرو رفتهای آنان که از من ژرف
  خوشبختی راستین او در کجاست؟  سرچشمةبگویید: 

  من عاشق شدم، و به دست آوردم، و بر زبان آوردم؛ 
 اما اگر چنان دوست بدارم، و به دست آورم، و بگویم 

 . (222: 2008).باز آن راز نهفته را نخواهم یافت  تا پیری،
با   یماده پست به طلا مواز  لیتبد  -  کندیآن استفاده م  یفلسف  یامدهایپ  یبلکه برا  نییتز  ینه برا  یاگریمیک  ریدان از تصاو

  ل یتبد  قیعم  یعشق به معدن  -«  فرورفتنتر  »کانون عشق« و »ژرفدر    .یکیزیدر تجربه ف  یمتعال  یمعنا  یعاشق برا  یجستجو
 یک یزیف  ییبه فضا  یاستعاره، عشق را از حالت احساس  نیا  .کنندیم  یمختلف آن حفار  یهاهیدر لا   انیمعدنچشده که عاشقان مانند  

از   یشده که خوشبخت  لی تبد  یبا منابع آب  ینیعشق به سرزم  -  ن«یراست  یخوشبخت   سرچشمة» در    .کندیم  لیو قابل کاوش تبد
 . کندیم لیتبد کشفقابل ییایعشق را به نقشه جغراف ر،یتصو نیا .ردیگیدر آن سرچشمه م یاچشمه

و    یاس یس  یمارول مفهوم استعاره بعید را به قلمروها  اندرو برای مثال،  .برندشعرای دیگر هم از این تکنیک استفاده فراوان می 
 : کندیاستفاده م یهندس  ریعشق«، او از تصاو فی در »تعر .دهدیگسترش م یفلسف
  –  راهکج   هایعشق چون –گونه که خطوط مایل همان

  ای ممکن است به هم رسند،در هر گوشه 
  ؛اما میان ما، رازی است از سنخ موازی

  اند، انتها کشیده شده امتداد بی که تا 

 ( 49: 2005).و هرگز، به هم نخواهند رسید
رسند، دو عاشق دهد، چنانچه دو خط موازی که هرگز به هم نمیاین استعاره، اصول اقلیدسی را در کنار حقیقت عاطفی قرار می

شده که    لیتبد  یدو نفر به دو خط مواز  ان یرابطه م  .هم در شرایطی قرار دارند که برای آنها امید به وصال و ملاقات وجود ندارد
اند که  شده   تشبیه  یکیزیف  یاحساسات به خطوط  .دهدیتنزل م  یاضیرا به قانون ر  یعمق عاطف  ر، یتصو  نیا  .رسند یهرگز به هم نم

   .کندیم  یرونیرا کاملاً ب یتجربه درون ر،یتصو نیا .شوندیم دهیدر فضا کش
 .ها کارایی داردیک ابزار برای کشف ناگفته   عنوان به و بیشتر    کندیعمل م  یبلاغ  نتیاز ز  شی ب  یکیزیمفهوم استعاره بعید متاف

 یا ینیبجهان یکیزیمتاف ده یچیمفهوم پ .آن فینه صرفاً توص شود،یم لیتبد تی کاوش واقع یبرا یالهیبه وس درواقع، استعاره بعید
که   کندیها را فرض ماز مطابقت  یجهان  این استعاره،  .ندیبیم  یتنوع ظاهر را در    ییربنایوحدت زیک نوع  که    بخشدیرا تجسم م
از طر  یگرید  چیزهر    تواندیم  چیزیدر آن هر   ا  وندیپ  قیاز طر  .سازدپنهان روشن    یهاکشف شباهت  قیرا    یهاده یجسورانه 

 .یابندبه شیوه شعری نوینی دست می کیزیناهمگون، شاعران متاف
 پارادوکس   . 3-2

های ( از دیگر برجستگی54:  1372کند« )شفیعی کدکنی،  پارادوکس که »دو روی ترکیب آن به لحاظ مفهوم یکدیگر را نقض می
دل، در کوی حیرتی که همه عین زبانی، آب آتشین، درویش سلطانتعابیری مانند زندگان کشته، زبان بی  .شعر سبک هندی است

 رسد: پارادوکس در شعر بیدل به اوج خود می .خوردآگهی است تعابیر پارادوکسی است که در اشعار خاقانی به چشم می
شیشه خاصیت  عیش،               م یدار  یمهای  به 

          

ما    لب  بر  خنده   گرید می  گاه گاهکه 
 

 ( 488: 1371)بیدل، 
 برای مثال: .اما پارادوکس در اشعار دیگران از جمله صائب هم بسامد بالایی دارد

داغ تازه  وضو،  آب  ز  ریا                    شود   های 
          

مرا    ردای  کند  نمازی  سراب،   مگر 
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 ( 308: 1370)صائب تبریزی، 
خرابی من      در  تعمیر  بتان،  چشم  چون   هاست 

          

مرا    کن  عمارت  ویرانی  ز  فرما   مرحمت 
 

 ( 89)همان: 
  ... با عرفان  قیعمترین علت رواج و گسترش مضامین پارادوکسی علاوه بر آمیختگی  برخی محققان بر این عقیده هستند که »مهم 

-248:  1384آفرینی است« )واحد،  پردازی و مضمونتحول و سیر تکاملی ادبیات و هنر از سادگی به ابهام هنری و توجه به نکته 
توان در تمایل شاعران این سبک »به جزئیات، به خصوص جزئیات زندگی و جهان هستی« دانست )دزفولیان این امر را می  .(249

گیرند را کنار هم جمع هایی که اغلب در تضاد با هم قرار میتواند دوگانهنما میپارادوکس یا متناقض  .( 64:  1389راد و دیگران،  
صائب در بیت زیر، وصال    .اندازهای نوینی برای دانش فراهم آوردکند، منطقی که این تضاد را بوجود آورده را زیر سوال برد، و چشم 

 .بیندپایه استدلالی یکسان میو هجران را با استفاده از استعاره و پارادوکس بر 
         عاشقان را وصل در سرگشتگی باشد که شمع 

          

را   پروانه  شود  پر  و  بال  پرگار     مرکز 
 

 ( 294: 1370 ،یزیصائب تبر)
کند  تشبیه می  های پرگارپرگار و بال و پر پروانه را به پایه کانونشمع را به او در این شعر که شباهت زیادی به شعر جان دان دارد 

پایه مانند  درنهایت  به هم میو  پرگار  مرکز  در  پرگار که  دور شمع میهای  به  پروانه هم  یکی میرسند،  با شمع  و    . شودچرخد 
  .کند تا آن ابهام و پیچیدگی که مدنظر اوست فراهم آیدپارادوکس، در سبک هندی، به شاعر کمک می

به همین   . کردند با ایجاد تنش، ثبات را از هنر بگیرندکه ذکر شد شاعران این سبک از سادگی حذر داشتند و سعی می  طورهمان
را به پیچیدگی که در   یومعلولعلتآنها منطق    .علت، اشعار آنها دشوارتر از چیزی است که در سنت ادبی قبل از آنها وجود داشت

آمدند تا خواننده را در حیرت و  بردند و جالب اینجاست که در جهت پاسخ به آن نیز برنمیمی  سؤالآورند زیر  می  به وجودشعر  
راستاست بلکه شرایط لازم معنایی و فنی برای هدف آنها را بینی این شاعران همپارادوکس، نه تنها با جهان  .نگه دارند یسرگشتگ

برجسته  نوگرایی،  برای  آشنایینیز  بودن، شگفتیسازی،  میزدایی، چندوجهی  فراهم  ایجاز  و  و  آفرینی،  )اسماعیلی   پورحسنآورد 
 . (18-12: 1395آلاشتی، 

بروکس در   نتیکل کهچنان  .اندافتهی یتجربه انسان یها یدگ یچیپ انیب یقدرتمند برا ینماها ابزارتناقض نیمنتقدان مدرن در ا
اصل را به اوج   نیا  کیزی»زبان شعر زبان پارادوکس است« و شاعران متاف  کند،یدر ساختار شعر« استدلال م  یعات آهنگ: مطال»چاه

  ی روش  ن،یو تحس  یزدگشگفت  یبرا  یبلاغ   یدارد: ابزار  یمتعدد  یکارکردها  کیزیپارادوکس در شعر متاف  .(3  :1947رساندند )
آنها عاجز    انیاز ب  یکه منطق معمول  ییهاتی درک واقع  یبرا  یشناخت معرفت  یاوهیاز همه، ش  ترمهمو    ،یاتیاسرار اله  انیب  یبرا

و   یمختلف فکر  یها از سنت  کیتکن  ن یکه چگونه ا  دهدیبرجسته، نشان م  ک یزیمتاف  شاعراندر آثار   یاصل  یهاپارادوکس  .است
)»مرگ مغرور   10 پارادوکس دان در غزل مقدس   نیمشهورتر  .شد  لیتبد  یمکتب شعر  ن یا  زهیمم  یژگیو به و  گرفتهنشئت  یادب

 : شودیمباش«( ظاهر م

 مغرور مباش، شیمرگ! به ناز و کبر خو یا
 خوانند؛ بیو مه رومندیتو را ن گرچه

 !نادان ی ا ،یکه پندار  ینه چنان که
 ، یابه خاک افکنده  یکه گمان بر آنان

 ن، ی مسک یو تو، ا اندجاودانه 
 . افتی یبر من دست نخواه هرگز
 ت،یاز افق ابد دیبرآ دیخورش چون
 ست؛ین ییجا گریرا د مرگ

 ( 540: 2008).رفت یخواه یستیمرگ! تو خود به کام ن یا
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 ی،اتیاله  سطح؛ در  است  یانتزاع   یمفهوم  رایز  رد؛یبم  تواندیمرگ نم  در سطح منطقی،  :کندیپارادوکس در چند سطح عمل م  نیا
 پارادوکس مرگِ در این شعر،    .رودیم نیترس از مرگ با انکار قدرت آن از ب  ی،عاطف  سطحرود؛ و در  از بین می مرگ    ز،یدر رستاخ

 . کندیم لیتبد روزیرا به پ یو قربان کندی مرگ دان تمام ساختار قدرت را واژگون م
 نویسد که ریشه در الهیات مسیحی دارد: جورج هربرت یک شعر با مضمون و تناقض تسلیم برای آزادی می

 دم یرا چون طبل جنگ کوب زیم
 !: »بس استدمیکش ادیفر و 

 غربت،  اریخواهم شد به د یراه
 .ریخاکِ آه و زنج نیاز ا دور
 تا ابد به بند ناله بمانم؟  چه؟

 انتهاست،یب یاچون جاده  شعرم
 رها چون تندبادِ کوهستان،  ام،یزندگ
 . نور یهامملو از خوشه  یچون انبار فراخ
… 

 ان، یطغ انِیمن، در هذ و 
 شدم،ی م ترپروایو ب زتریهر واژه ت با

 :دم یپنهان شن یناگاه، آواز که
 گشتم،  رام  و  لرزان من،  و  —!« فرزند»

 ( 112: 1991)«…زمزمه کردم: »سرورم و 
 میکلمه ساده )فرزند( کاملاً تسل  ک ی  دنیبا شن  ،ی گریدر اوج شورش و وحش  نده یگو  .است  زیانگشعر شگفت  ن یدر ا  لیلحظه تبد

که در تمام   رسدی م  یفرزند و گفتن )سرورم(، به آرامش  گاهیجا  رش یاو با پذ  .است  یروزیشکست؛ بلکه پاما نه    میتسل  ن یا  .شودیم
 .بیندخود را آزاد در تسلیم در برابر خدا می گونهن یاو  بود  افتهین «ی»آزاد یبرا شیاهتلاش 

  ی روش   و  شناخت  یبرا  یابزار  کیزیپارادوکس در شعر متاف  .پارادوکس در اشعار شعرای متافیزیک کارکردهای مختلفی دارد
و خواننده را وادار به    کندیپارادوکس توجه را جلب مهمچنین،    .ردیدر بر بگ  توانستینم  یبود که منطق عاد  یقیحقا  انیب  یبرا

و کارکردی   در مقابل اعمال بود  ضیبر ف  دیپروتستان با تأک  ات یاله  یع یزبان طب ،  پارادوکس  مان،یاسرار ا  انیب  یبرا  .کندی تأمل م
در عشق، مرگ، و   .کندیم  ان یرا ب  یتجربه عاطف  یها یدگیچیپشناختی دارد و  ، پارادوکس کارکردی روانبر اینافزون  .الهیاتی دارد

  .هستند انیبقابل که تنها از طرق این آرایه  وجود دارند زمانهماحساسات متناقض  مان،یا
 اغراق   . 4-2

تکنیکی برای تأکید بر بیگانگی به کار    عنوانبهاغراق    .شاعران سبک هندی تمایل دارند که بیگانه را در اشعار خود برجسته کنند
ای  خیالان به علت مبالغهپروری شعر نازکفریبی و رواندرواقع، »دل  .با اغراق آنها تلاش دارند به خیالات غریب برسند  .رودمی

انداز، و شدت نزاکت متصاعد شده«   ادا، بلندی  در سبک هندی،    .( است289:  1398)فتوحی،  است که در دقت معانی، رنگینی 
هایی آنها حیرت  .کننددهند و مطالباتی اغراق شده از آنها بیان میخیالی قرار میشاعران موضوعات و اجزائی خرد را موضوع نازک

  .کننددهند و با این کار شنونده و خواننده را دعوت به نگاهی متفاوت به آنها میهای طبیعت و جهان ارائه میاغراق شده از پدیده
 کند که: صائب، در توصیف لطافت یار اشاره می

آن خرامنزاکت  وقت  در  که  دارد            دنیقدر 
          

پا  پشت  از  قال   دید  شیتوان  روی     را   ینقش 

 ( 219: 1370)صائب تبریزی، 
هدف آنها  .توان اغراق را در شاعران این سبک دیدمیتغییرات و حوادث طبیعی، شعف، غم، حرکت و معشوق از مواردی است که 

مرزهایی است که در حواس و ادراک انسانی وجود دارد و برای این کار از عنصر    کردنمغلوبدر استفاده از این آرایه، گسستن و  
ما رنگ گل ز بوی گل ادراک  صدای خنده گل، صدای پای نگاه،    .هیچ مرز و محدودیتی ندارد  باًیتقرکنند که  خیال استفاده می

های ، نغمه رنگ، و آواز نگاه از مثالامشهیش  آخر صدا شد از شکست  یبوی م،  دمیجنبش مژگان چشم مور را د  الیخ،  میاکرده
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تواند تجربه انسانی را غنی کند و  می  قیطرن یبداغراق    .آمیزی در ابیات صائب داردمتعددی است که اغراق نقش پررنگی در حس
تواند حس و عاطفه را انسان تشدید کند  می  استگرایی  چون اغراق خارج از قواعد تجربه و واقع  .از عادت و تکرار کند  خارجآن را  

 .و اعجابی در خلق مُحالات پدید آورد
 ی فلسف  یدگیچیپ  ،یبا دقت فکر  یکیزیبودند، اغراق متاف  یعاطف  دیکه عمدتاً در خدمت تشد  یمرسوم پترارک  یهابرخلاف اغراق

استدلال   نریما  کهچنان  .کردند  لیتبد  یل یتحل  یبه روش  ینییتز   یاغراق را از ابزار  کیزیشاعران متاف  .و اغلب با طنز همراه است
  ک ی  یینها  یامدهایکشف پ  یبلکه برا  یعاطف  ری تأث  ینه صرفاً برا  کند،یخود عمل م  یبا منطق درون  یکیزی»اغراق متاف  کند،یم
کاوش حدود زبان،   یبرا  یو به ابزار  کندی صرف عمل م  هیآرا  کیفراتر از    کیزیاغراق در شعر متاف  .(234  :1969احساس« )  ای  دهیا
 در شعر زیر:  .شودی م لیمرسوم زمان و مکان، عشق و مرگ تبد میو چالش با مفاه ،یتجارب متعال  انیب

  ای پیر نادانِ پرمشغله، ای خورشید سرکش،
  پروا،چرا چنین بی 

  تازی؟ از درز پرده و قاب پنجره به حریم ما می 
  مگر روز و شب عاشقان 

 باید به طوق حرکات تو بسته شوند؟ 

  ات را گیر، برو و تازیانهای گستاخ خرده 
  آور،  به فرودآلود بر کتف شاگردان کُند و خواب 

  یا شکارچیان دربار را خبر ده 
  ،ندینشیبر مکه پادشاه به زین 

 . وار را به کار برداشت بخواندهقانان مورچه 
  شناسد، نه اقلیم؛ اما عشق، نه فصل می 

  هاها، نه روزها، نه ماه نه ساعت 

 ( 245: 2008)دان،  .اندزمان های پوسیده پاره که همه، تنها ژنده 
اغراق نه صرفاً    نیا  .عشق از زمان مستقل است  شودیم  یو مدع  نامدیم  ر«یرا »احمق پ  دیخورش  ز،یانگبا اغراق شگفت  دانجان  

اغراق، نه    نیا  .افتهیتنزل نادان و سرکش    یرمردی است، به پ  یهانیکه نماد قدرت و عظمت ک  دی خورش  .است  یبلکه فلسف  یاحساس
 دیبه خورش  یدهشاعر خود را در موضع فرمان  .کندیم  لیو مزاحم تبد  یمنف  یتیبلکه آن را به شخص  کند،یم  یرا انسان  دیتنها خورش

عاشق در   گاهیدر جا  قیعم  یاغراق  ،یوارونگ   نیا  .و قدرت مطلق است  تیها نماد الوهکه در تمام فرهنگ  یموجود  -  دهدیقرار م
  ن یا  .دهدیدربار، و ناظر کشاورزان تنزل م  نیخبرچرا به سطح معلم مدرسه،    دیشاعر خورش  .شودیمحسوب م  یهانیبرابر نظم ک
  .کندیمحدود م یرا به مشاغل روزمره و عاد یهانیک یروین نیترمیاغراق، عظ

 شود:هنری وان در شعر زیر مدعی دیدن ابدیت می
  دیشب، ابدیت را دیدم؛

  ای بس بزرگ، حلقه 
  کرانه، بیاز نوری ناب و 

  . آرام، جاودانه، روشن
 –  و بر گرد آن، زمان

 –  هاها، روزها، و سالدر ساعت 
  رانده به دست افلاک،

  ای سترگچون سایه 

 ( 140: 1976).چرخیدلغزید و میآهسته می 
شود که باز کارکردی عرفانی برای درک چیزهایی است  یم  انیرا ب  یفراتر از ادراک معمول   یاکه تجربه  یعرفان   یاغراقدر این شعر،  

  ی ادعا   .است  یاغراق ممکن در تجربه انسان  نیتربزرگ  ن،یجمله آغاز  .که با الهیات مرتبط هستند و انسان به آنها دسترسی ندارد
ادعا   نیا  .نورددیدرم  یکلبهرا    یانسان  یتجربه عاد  یاست که مرزها  یاغراق   ت،یمثل ابد  درکرقابل یغو    یانتزاع  یمفهوم  دنید
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سترگ«   یاه یو آن را به »سا  دهدیقرار م  تیشاعر زمان را در برابر ابد  .دهدیقرار م  ریو عارفان کب  امبران یپ  گاه یانسان را در جا
و    یکیزیف  یبه موجود  -است    یانتزاع  یکه خود مفهوم  -زمان را    ر،یتصو  نیا  .د«یچرخی و م  د یلغزی که »آهسته م  کندیم  هیتشب

 . کندی م لیتبد مشاهدهقابل
در شعر زیر، اندرو مارول، با تغییر در این رویه  .شود که منبع الهام استطرف در ادبیات شناخته میطبیعت اغلب موجودیتی بی

 دهد که طبیعت در اختیار و خدمت انسان است: نشان می 
  زیَم! چه زندگی شگفتی می

  بهانههای سرخ، بی سیب
  چکند؛بر موهایم فرو می 

  زده های انگورِ شبنم خوشه 
  شیرین خویش را  جرعة

 .چکانندبر لبانم می 

  شلیل و هلوی بازیگوش، 
  پیش از آنکه دست بجویم،

  سپارند؛ خود را به آغوش من می
  گذارم، پا بر پوست خربزه که می 

  روم،لغزیده به بستر سبز چمن می

 ( 100: 2005).کننددست، اسیرم می ها، گشاده و گل
و    بردیبهره م  عتیانسان از طب  که در آن  مرسوم  ریبرعکس تصو  -  کندیم  میفعالانه خود را به شاعر تقد  ،اغراق  نیدر ا  عتیطب

که خودشان اقدام به عمل   کند یم  لیزنده و فعال تبد  یها را به موجوداتو گل  هاوهیشاعر م  .اعتنا استطبیعت نسبت به انسان بی
  دن ی»لغز  ریتصو  .کندیم  لی تبد  یرعادیو غ  زیانگشگفت  یارا به تجربه  وهیساده خوردن م  تیواقع  ،ی افراط  صی تشخ  نیا  .دکننیم

 .کند یم لیو سورئال تبد یی ایرؤ یاشاعرانه است که حرکت ساده را به تجربه یبر پوست خربزه و رفتن به بستر سبز چمن« اغراق
از    یتعجب و شگفت  نیا  .است  یاز زندگ  تی و رضا  یاحساس شاد  انیدر ب  یاغراق!« خود  میزیم  ی شگفت  ی»چه زندگ  نیعبارت آغاز

 .شودیمحسوب م یاغراق عاطف ینوع ،یزندگ یامور عاد
 باروک   . 5-2

شود گفته می   -  یهنر  در هر زمینه  -  یباروک به آن دسته از آثار هنر  .شعر سبک هندی قرابت زیادی هم با آثار هنری باروک دارد
، غلیان احساسات، هیجان، نوآوری  وجوش جنبهمچنین، این سبک،    .دارد  دیتأککه بر عدم تقارن، ناهماهنگی، عدم تناسب و تضاد  

توان در عدم یقین و ناپایداری حیات بشری که از موضوعات سبک باروک هست می  .کنددر استعاره، اغراق و تضاد را برجسته می
 ابیات زیر دید:

بود خوشتر   ز درمان  از  که  دارم  لذتی          دردش 
          

   ز عشق او غم ی دارم که غمخوار است پنداری  

 ( 307: 1370)صائب تبریزی، 
یکیست  حیرت  عالم  در  جهان  اثبات  و           محو 

          

تمثال  شد  آمد  از  آیینه  است    ها فارغ 

 ( 489)همان: 
شود و به همین  می  زمانهمگیرد  هایی که انسان در زندگی به خود میاین ناپایداری و عدم اطمینان وجودی در جایگزینی نقش 

جسم انسان به طور استوار بر روی زمین استقرار نیافته و اغلب در  شود، چنان که »دلیل شعر سبک هندی بسیار دراماتیک دیده می
  . ( 13:  1391  ،یلیامجد و اسماع  ی)اسد «  رو به آسمان یا نقطة لایتناهی دیگری برخاسته است  وتاب،تبپرشور و با حالتی در    یئتیه

همچنین، این تغییر در زاویه  .را چاشنی تجربه کند وجوش جنبشود خواننده در تجربه خود ژرف شود و پویایی و این امر باعث می
هایی  کند یک تجربه را از ابعاد مختلف دید و از یک حقیقت، واقعیتپذیری عواملی هستند که کمک میدید و تحرک در نقش

  .متفاوت ایجاد کرد
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 یتضادها   ،ییگراچون اغراق، کثرت  ییهایژگیبا و  افت،یدر سراسر اروپا گسترش    یلادیدر سده هفدهم مکه    سبک باروک
  ،یمعمار   ،ی بصر  یسبک در هنرها  نیا  .شودیشناخته م  یرمزآلود و    قیبر احساسات عم  دیتأکو    یساختار   یدگیچیپ  ک،یدرامات
 .انگلستان است  یکیزیباروک، شعر شاعران متاف  ات یبارز ادب  یهااز جلوه   یکی  .گذاشت  یفژر  ریتأثدر شعر،    ژهیوبه   ات، یو ادب  یقیموس

اصل  یکی متاف  یهاجلوه   نیتریاز  شعر  در  زبان  یساختار  یدگیچیپ  ،یکیزیباروک  متاف  .است  یو  از    یکیزیشاعران  استفاده  با 
  نیا  .کنندیم  ر یتصو  رمنتظرهینو و غ  یاوه یدور از ذهن، جهان را به ش  میمفاه  ونددادنیپو    ب،ی غر  ریگسترده، تصاو  یها استعاره

  .است هینظم و آشوب، نور و سا  ،یوحدت و چندگانگ انیمداوم م یبر حرکت یباروک، مبتن یسبک، همانند معمار
شکوه و عظمت   ک،یاروت  یحتو    یحس   یهایی بایبر ز  دیتأکپراحساس، و    ریدوره با استفاده از زبان پرشور، تصاو  ن یشاعران ا

 ریاز تصاو  یریگبا بهره   ک،ی کاتول  سانیبا مضمون قد  ییدر شعرها  ژهیوبهکراشاو،    چاردیر  .کشندیم  ریرا به تصو  یروحان   یهاتجربه
 در شعر زیر از او:  .ندیآفریرا م یباروک و احساس  عرفان یآتش، نور، خون و زخم، نوع

 !آرزوها  باکی دختر ب یا 
 ها،از نورها و آتش  اتیی تمام دارا به
 تمام عقاب وجودت، تمام کبوتر وجودت، به

 ( 45: 1972)  .عشق تو یهاو مرگ  های زندگ همة به
  .گیردقرار می  مورداستفادهباروک    ییگراحس  ن«یبا تکرار و اغراق، تضاد عقاب )قدرت( و کبوتر )صلح( و مضمون »عشق آتش  نجاای

نماد قدرت،  عنوانبهعقاب  - نینماد یدوگانگ نیا .»عقاب« و »کبوتر« است انیشعر، تضاد م ن یباروک در ا یژگیو نیتریمحور
  ک یتجسم کامل روح باروک است که در آن تضادها در    -نماد صلح، لطافت و آرامش    عنوانبه در برابر کبوتر    یریگشکار و اوج

عناصر متضاد نور و آتش،    بی ها« با تکرار واژه »تمام« و ترکاز نورها و آتش  اتییعبارت »تمام دارا  .شوندیوجود واحد جمع م
  . بارز سبک باروک است  یهایژگیاحساسات و استفاده از صفات مطلق، از و  انیافراط در ب  نیا  .گذاردیم  شیرا به نما  یاغراق باروک 

ب  بیترک تشخ  باکی»دختر  شخص  دهیچیپ  یصیآرزوها«  به  آرزو  آن  در  که  تبد  یت یاست  جسور  و  نوع    نیا  .شودیم  لیزنانه 
توان ی را می پارادوکس و اغراق عاطفدر شعری دیگر، از جان دان،    .شعر باروک است  اتیاز خصوص  یو چندبعُد   دهیچیپ  یسازاستعاره

 های باروک است: دید که از ویژگی
  پیکر، بر دلم بکوب! ای خدای سه 

  ای مرهمم نهی؛ای و خواسته ای، بر من تابیده ای، در من دمیدهتا کنون تنها بر من کوفته 
  اما تا برخیزم و استوار بایستم، نخست مرا در هم افکن، 

 ( 553: 2008).و با تمامی نیروی خویش مرا در شکن، در من بدم، بسوزان و از نو بیافرین
 ی مفهوم محور  .کندکه انتظارات مخاطب را دچار چالش می  گذردیو خشونت م  یرانیو  ریاز مس  یو نجات روحان   ییرها  در این ابیات،

که او را نابود کند تا بتواند او را از نو   خواهدیشاعر از خداوند م .است یباروک  یپارادوکس  - یبازساز یبرا یران یدرخواست و -شعر 
هنر باروک است که در آن تضادها در کنار    یاصل  یهایژگیو خلقت، از و   یرانیو  ات،یمرگ و ح  ان یتناقض آشکار م  ن یا  .ندیافریب

شدت  نیا .شعر سرشار از افعال پرقدرت و خشن است: »بکوب«، »در هم افکن«، »در شکن«، »بسوزان« زبان .رندیگیهم قرار م
از تصاو  یعاطف استفاده  ادب  اتیاز خصوص  ک،یدرامات   ریو  به شکل  اتیبارز  را  ب  یافراط  یباروک است که احساسات  پرشور    انیو 

  ی گرکوزه  ا ی  کوبدیکه بر فلز م  یآهنگر  عنوانبه خداوند    ریمانند تصو  -   یتجربه معنو  فیتوص  یبرا  یکیزیف  یهااستعاره  .کندیم
 . است یانتزاع میمفاه یسازباروک به ملموس  شیدهنده گرانشان  - سازدیو دوباره م شکندیکه ظرف را م

هستند   ییابزارها  یانتظارات مخاطب، همگ  زدنبرهمو    رمنتظره، یدور از ذهن، استفاده از زبان غ  هاتیو تشب  ریتصاوهمچنین،  
همانند    ،یژگیو  نیا  .برندیبه کار م   ی ناآشنا ساختن جهان روزمره و واداشتن خواننده به تأمل فلسف  ی برا  یکیزیکه شاعران متاف

 یبرا  یاشعر را به عرصه   دهند،یم  شینما  گرید  یاگونه به را    تیتند، واقع  یهاروشنه یو سا  یباروک که با نورپرداز  یها ینقاش
به   یبلکه پاسخ ،یشناخت ییبایسبک ز کینه صرفاً  ،یکیزیسبک باروک در شعر شاعران متاف .کندیبدل م یکشف رمز و راز هست 

  ی تضاد و جستجو  د،یخود را به ترد  یجا  یسنت  یهانیقیکه در آن    یاست؛ عصر  هیعصر مدرن اول  یو معنو  یفکر  یهابحران
 یکیزیشاعران متاف  ده،یچیبر احساسات پ   دیتأکو    شاعرانه  یهااغراق  ک،یدرامات  ینو، تضادها   یهایساز بیاز خلال ترک  .معنا داده بود
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بخش است و نشان مدرن، همچنان الهامپست  یها در شعر مدرن و حت آن  راثیم  .دندیبخش  فردمنحصربهو    یبوم  یبه باروک رنگ
 .شدتازه با یورزشهیتجربه و اند یبرا یاعرصه تواندیکه چگونه باروک، با همه آشوب و شکوهش، م دهدیم

 

 گیری نتیجه   . 3
 همگرایی زیباشناختی و مبانی نظری مشترک   . 1-3

فاصله جغرافیایی بسیار، تفاوت   باوجودنتایج نشان داد که سبک هندی در شعر فارسی و جنبش شعر متافیزیک در ادبیات انگلیسی،  
از یکدیگر، واکنش آگاهی مستقیم  به بحرانزبان، و عدم  ادبی عصر خود داشتههایی مشابه  هر دو سبک، در    .اندها و تحولات 

زدایی و  های ادبی پیشین دچار فرسودگی و تکرار شده بود، زبان شعر را از نو تعریف کرده و بر ابداع، آشناییشرایطی که سنت
 اصلی مشاهده شد: حوزۀاین همگرایی در چهار  .پیچیدگی فکری تأکید گذاشتند

                                           سازی نو و بدیع مضمون   1- 1  - 3
شاعران هر دو جریان با کنار گذاشتن تصاویر و مضامین تکراری، به کشف ترکیبات تازه و بیان روابط غیرمنتظره بین مفاهیم و 

زده کردن ذهن مخاطب  در سبک هندی، این گرایش با مفهوم »معنی بیگانه« نمود یافت، که هدف آن شگفت  .ها پرداختندپدیده
شود که  در شعر متافیزیک، سازوکاری مشابه از طریق استفاده از »استعاره بعید« دیده می  .با معانی غیرمعمول و دور از انتظار بود

ی زبانی و فکری  هاهر دو رویکرد، در اصل، با شکستن عادت  .کند های معنایی برقرار میپیوندی غیرمستقیم و پیچیده میان حوزه
 . کنندای تازه و خلاقانه از شعر خلق میمخاطب، تجربه

 پارادوکس   کاربرد   2- 1  - 3

شناختی عنوان ابزاری معرفتشاعران از آن به  .نما نقشی فراتر از یک صنعت ادبی تزیینی داردسنت، پارادوکس یا تناقضدر هر دو 
های شعری صائب تبریزی و بیدل دهلوی پارادوکس  .های متضاد حقیقت و پیچیدگی تجربه انسانی را بیان کنندبهره گرفتند تا لایه 

نماهای جان دان و جورج هربرت دارد، جایی که تضاد ظاهری نه برای شوک  از نظر سازوکار و هدف، شباهتی چشمگیر به تناقض
 . رودزبانی، بلکه برای آشکارکردن همزیستی عناصر متناقض زندگی انسانی به کار می

  اغراق هنری   3- 1  - 3
عنوان ابزاری برای زینت کلام استفاده نکردند، بلکه آن را راهبردی خلاقانه برای گسترش مرزهای هر دو سبک از اغراق تنها به

روزمره عمل ةها دارای منطق درونی بودند و اغلب به عنوان ابزاری برای بیان حقیقتی فراتر از تجرباین اغراق .ادراک به کار بردند
 .آمیزدمیل درهم کرد که در آن، معنا و تخیّکردند؛ گویی اغراق شعر را به فضایی بعُدمند و چندلایه وارد می

  های باروک ویژگی     4- 1  - 3
اند: پیچیدگی ساختار روایی و ای مشابه در خود جای دادههای باروک را با شدت و گستره تحلیل نشان داد که هر دو جریان، ویژگی

 . سازی احساسات عمیق و اغلب متناقض تصویری، استفاده از تضادهای دراماتیک، پویایی مداوم در تصاویر و مفاهیم، و برجسته
توان بازتاب فضای پرتحول قرن هفدهم در ایران و انگلستان دانست، زمانی که ادبیات و هنر به شدت هایی را میچنین خصیصه

 .گرفتهای فکری، دینی و اجتماعی تأثیر میاز تنش
  گیری های تاریخی و فرهنگی در بستر شکل شباهت   2  - 3

که شباهت در تحولات علمی، مذهبی و اجتماعی ایگونه آوری مشابه بود؛ بهگیری این دو جریان، به طرز شگفتبستر تاریخی شکل
 . ها عمق بخشیدبه اشتراکات زیباشناختی آن

  انقلاب علمی     1- 2  - 3
شاعران هر دو    .ات و تغییرات بنیادین در علوم طبیعی، نجوم، ریاضیات و فلسفه طبیعی بودای سرشار از کشفیّقرن هفدهم دوره

این کار نه صرفاً برای نمایاندن دانش،   .های برگرفته از آن را وارد شعر کردندسبک با آگاهی از این تحولات، زبان علمی و استعاره
 .های فکری عصر پیوند داشتبلکه برای ساختن تصاویری تازه و عمیق از جهان بود که با دغدغه 

  تحولات مذهبی    2- 2  - 3
های سخت گیری هویت دینی منسجم، و انگلستان قرن هفدهم با کشمکشدوره صفوی با تمرکز بر تثبیت مذهب شیعه و شکل
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ها به شعرها عمق فلسفی و لحن جدلی  این تنش   .بین پروتستانتیسم و کاتولیسیسم، هر دو محیطی آکنده از تنش مذهبی بودند
 . خاصی داد و گرایش به تبیین تجربه انسانی در نسبت با امر قدسی و رازآلود را تقویت کرد

  تغییرات اجتماعی     3- 2  - 3
گسترش شهرنشینی در ایران صفوی و تغییرات طبقاتی در انگلستان دسترسی شعر به زبان محاوره و مضامین زندگی عادی را 

یا    . افزایش داد ارتباط برقرار کند و تنها در حوزه درباری  بازار نیز  با مردم کوچه و  این تغییرات باعث شد که شعر هر دو سبک 
 . دانشگاهی محدود نماند

  تأیید نظریه »همگرایی موازی«   3-3
های ادبی  کند؛ بر اساس این نظریه، جریانتحقیق حاضر به شکل قاطع، نظریه »همگرایی موازی« در ادبیات تطبیقی را تأیید می

ها و ساختارهای فکری  تأثر، مسیرهای مشابهی را طی کنند، زیرا در پاسخ به چالشتوانند بدون تماس مستقیم یا رابطه تأثیر و می
ای و جهانی را بیش از پیش  این یافته اهمیت پرداختن به »الگوهای فراملی« و رفتار ادبیات در مقیاس شبکه   .گیرندمشابه شکل می

 . کشدخطی و صرفاً ملی به تاریخ ادبیات را به چالش میکند و نگاه تکبرجسته می
  بازتعریف مدرنیته ادبی   4-3

هایی چون تأکید بر فردیت  سبک هندی، با ویژگی  .ای انحصاری به غرب نیستنتایج پژوهش نشان داد که مدرنیته ادبی پدیده 
ای ای از »مدرنیته شرقی« است که در مسیر و زمانه های کلاسیک فارسی، نمونهشاعر، پیچیدگی ذهنی، و گسست آگاهانه از سنت
توانند در بسترهای گوناگون  دهد که اشکال مختلف مدرنیته می این الگو نشان می  .موازی با مدرنیته اولیه اروپایی شکل گرفته است

 . فرهنگی و تاریخی سر برآورند 
  بندی اصول زیباشناختی جهانی صورت   5-3

توان اصولی فراتر از مرزهای زبان و فرهنگ تعریف کرد که به عنوان کند که میهای دو سبک ثابت میای تکنیکتحلیل مقایسه
سازی«، »پیچیدگی هنری«، و »نوآوری استعاری« در زمره این  مفاهیمی چون »بیگانه  .کنندهای خلاقیت ادبی عمل میشاخص

 .های شعری متفاوت و جغرافیاهای فرهنگی گوناگون را دارنداند که قابلیت اجرایی در سنتاصول 
  انداز تازه برای تاریخ ادبیات جهانی چشم 6-3

ای از روابط،  گرا، بر شبکهخطی و ملیهای تکگشاید که به جای روایتای تازه به تاریخ ادبیات جهانی میاین پژوهش دریچه
تواند به بازنویسی تاریخ ادبیات با رویکردی فراملی و جهانی  چنین نگاهی می  .کندتأثیرات غیرمستقیم، و روندهای موازی تأکید می

های خاص هر فرهنگ را در بستر تعاملات سازد و هم خلاقیتکمک کند؛ رویکردی که هم میراث مشترک بشری را برجسته می
 .کندفکری و هنری جهانی تحلیل می
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